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THE CATHEDRAL OF CHRIST THE LIGHT




February 2, 2020 <« 10:00 AM

Welcome to the Cathedral of Christ the Light, the mother church for the Diocese of Oakland.
May you know God's presence in this holy place.
Please silence cell phones.

INTRODUCTORY RITES

ORGAN PRELUDE Herr Gott, nun schleuss den Himmel auf, BWV 617
Johann Sebastian Bach
BLESSING OF THE CANDELS Behold, Our Lord Will Come
N1 chant
D)
Be-hold, our Lord will come with pow’r, to en-light-en
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the eyes of his ser - wvants, al - le-1Iu - ia.

Your word is a lamp for my feet, and a light for my path.
| have sworn an oath and affirmed it, to obey your last judgments. B

I am deeply afflicted, O LORD; by your word, give me life.
Accept, LORD, my freely offered homage, and teach me your decrees. B

Your decrees are my heritage forever, the joy of my heart.
I incline my heart to carry out your statutes forever, to the end. ®

PROCESSION A Light for Revelation
chant
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A light for rev - e - la - tion to the Gen - tiles
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¢ and the glo - 1y of your peo - ple Is - ra - el

Lord, now let your servant go in peace,
in accordance with your word. ®

For my eyes have seen your salvation,
which you have prepared in the sight of all peoples. ®



INTROIT

Suscepimus Deus,

misericordiam tuam in medio templi tui:
secundum nomen tuum Dues,

ita et laus tua in fines terrae:

iustitia plena est dextera tua.

GLORIA

Gloria in excélsis Deo

et in terra pax hominibus bonae voluntatis.

Laudamus te, benedicimus te,
adoramus te, glorificamus te,
gratias agimus tibi

propter magnam gloriam tuam,
Démine Deus, Rex caléstis,
Deus Pater omnipotens.

Démine Fili Unigénite, lesu Christe,
Démine Deus, Agnus Dei, Filius Patris,
qui tollis peccata mundi,

miserére nobis;

Qui tollis peccata mundi,

stscipe deprecatiénem nostram.

Qui sedes ad déxteram Patris,

miserére nobis.

Quoniam tu solus Sanctus,

tu solus Dominus,

tu solus Altissimus, Jesu Christe,
cum Sancto Spiritu:

in gléria Dei Patris. Amen.

COLLECT

Suscepimus, Deus
chant, mode |
We have received your mercy, O God,
in the midst of your temple;
€ven as your name,
so also does your praise extend
to the ends of the earth;
your right hand is filled with righteousness.

Missa Super ut re mi fa sol la * Cristobal de Morales

Glory to God in the highest,

and on earth peace to people of good will.
We praise you, we bless you,

we adore you, we glorify you,

We give you thanks

for your great glory,

Lord God, heavenly King.

O God almighty Father.

Lord Jesus Christ, Only Begotten Son,

Lord God, Lamb of God, Son of the Father,
you take away the sins of the world,

have mercy on us;

you take away the sins of the world,

receive our prayer.

You are seated at the right hand of the Father,
have mercy on us.

For you alone are the Holy One,

you alone are the Lord,

You alone are the Most High, Jesus Christ,
with the Holy Spirit,

in the glory of God the Father. Amen.
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LITURGY OF THE WORD

FIRST READING
RESPONSORIAL PSALM

VIII g
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CC HO is the king of glory? It is the

O gates, lift high your heads; grow higher, ancient doors.
Let him enter, the king of glory! &

Who is this king of glory? The LORD, the mighty, the valiant;
the LORD, the valiant in war. B

O gates, lift high your heads; grow higher, ancient doors.
Let him enter, the king of glory! &

Who is this king of glory?
He, the LORD of hosts, he is the king of glory. &

SECOND READING
GOSPEL ACCLAMATION
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A light of revelation to the Gentiles,
and glory for your people Israel. g

GOSPEL
HOMILY
NICENE CREED
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| believe in one God
the Father almighty,

maker of heaven and earth,
of all things visible and invisible.

I believe in one Lord Jesus Christ, the Only Begotten Son of God,

born of the Father before all ages.

God from God, Light from Light,
true God, from true God,

Begotten, not made, consubstantial with the Father;
through him all things were made.

For us men and for our salvation
he came down from heaven.

Malachi 3:1-4
Psalm 24:7-10

Adam Bartlett

Hebrews 2:14-18
Alleluia

chant, mode VII

Luke 2:22-40



At the words that follow, up to and including and became man, all bow.

And by the Holy Spirit was incarnate of the Virgin Mary,

and became man.

For our sake he was crucified under Pontius Pilate,

he suffered death and was buried,

And rose again on the third day
in accordance with the Scriptures.

He ascended into heaven

and is seated at the right hand of the Father.

He will come again in glory to judge the living and the dead

and his kingdom will have no end.

I believe in the Holy Spirit, the Lord, the giver of life,

who proceeds from the Father and the Son,

who with the Father and the Son is adored and glorified,

who has spoken through the prophets.

I believe in one, holy, catholic and apostolic Church,

I confess one Baptism for the forgiveness of sins,

and | look forward to the resurrection of the dead

and the life of the world to come. Amen.

UNIVERSAL PRAYER

LITURGY OF THE EUCHARIST

PREPARATION OF THE GIFTS

Hodie beata Virgo Maria

puerum Jesum presentavit in templo,
Et Simeon, repletus Spiritu Sancto,
accepit eum in ulnas suas,

et benedixit Deum in aeternum.

OFFERTORY ANTIPHON

Diffusa est gratia in labiis tuis:
propterea benedixit te Deus in &ternum,
et in seculum szculi.

Hodie beata Virgo
William Byrd

Today the Blessed Virgin Mary
presented the child Jesus in the temple
and Simeon, full of the Holy Spirit,
took Him in his arms,

and blessed God for evermore.

Diffusa est gratia

chant, mode VIII

Grace has been poured out on your lips;
therefore, God has blessed you for ever,
world without end.



EUCHARISTIC PRAYER Sanctus

Missa orbis factor * Mass XI
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Anctus, * Sanc-tus, Sanctus = D&mi-nus De- us Sé-ba- oth.
Holy, Holy, Holy Lord God of hosts.
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Ple-ni  sunt ca- li et ter- ra gl6- ri- a  tu-a. Ho-sinna
. Heaven and earth are full ‘ of your glory. Hosanna
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in ex- cél-sis. Be-ne-dictus qui ve-nit in ndé- mi-ne  Démi-

in the highest. Blessed is he who comes in the name of the Lord.
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ni. Ho-sinna in ex- cél-sis.
Hosanna in the highest.
MYSTERY OF FAITH When We Eat this Bread
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R. When we eat this Bread and drink this Cup, we proclaim your
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Death, O Lord, un-til you come again.
DOXOLOGY

LORD'’S PRAYER

BREAKING OF THE BREAD Agnus Dei

Missa orbis factor * Mass XI

A D I%Hh‘h!l=m
- gnus De- i,

* qui tollis pec-cd- ta mundi: mi-se-ré-re

Lamb of God, you take away the sins of the world, have mercy
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no-bis. Agnus De-i, * qui  tol- lis peccd-ta mun-di: mi-se-ré- re
on us. Lamb of God, you take away the sins of the world, have mercy
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no-bis. Agnus De-i, * qui tollis pec- cd- ta mundi: dona
on us. Lamb of God, you take away the sins of the world, grant

i

no-bis  pa-cem.

us peace.

DISTRIBUTION OF COMMUNION
COMMUNION MOTET

Lord, now lettest thou thy servant depart in peace: according to thy word.
For mine eyes have seen thy salvation,

Which thou hast prepared before the face of all people;

To be a light to lighten the Gentiles:

And to be the glory of thy people Israel.

Glory be to the Father and to the Son:

And to the Holy Ghost;

As it was in the beginning, is now, and ever shall be:
World without end. Amen.

COMMUNION ANTIPHON

Responsum accepit

Simeona Spiritu Sancto,

non visurum se mortem,

nisi videret Christum Domini.

from the Holy Spirit,

Nunc demittis
Philip Moore

Responsum accepit
chant, mode VIII

Simeon had received a revelation

that he would not see death
before he had seen the Lord's Messiah.

HYMN In His Temple Now Behold Him
ST. THOMAS
f) = . | .
A — i ] i — j j ] = - T —
[ <o WL /1 ] i ] Il T { r é i ]I
o v ‘ v ‘ I
1. In his tem-ple now be-hold him, See the Ilong-ex -
2. In the arms of her who bore him, Vir - gin pure, be -
3. Je-sus, by thy pres-en - ta- tion, When they blest thee,
4. Prince and au - thor of sal - va - tion, Be thy bound-less
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1. pect - ed Lord; An - cient proph - ets had fore - told him;
2. hold him lie, While his a - ged saints a - dore him
3. weak and poor, Make us see our great sal - va - tion,
4. love our theme! Je - sus, praise to thee be giv - en
/W) | I I
A e—=m o = i ~ ] — = I : |
D i ] ] = = “ j = ] I
Q) | I ' 1 | | &
1. God has now ful - filled his word. Now, to praise him,
2. Ere in faith and Thope they die. Al - le - lu - ia!
3. Seal us with thy prom - ise sure, And pre - sent us
4. By the world thou didst re - deem, With the Fa - ther
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1. his re- deem-ed  Shall break forth with one ac - cord.
2. Al - le - lu - ial Lo, th'in - car - nate God most high.
3. in thy glo - ry To thy Fa - ther, cleansedand pure.
4. and the Spir - it, Lord of maj-e - ty su-preme.

PRAYER AFTER COMMUNION



CONCLUDING RITE

BLESSING & DISMISSAL
ORGAN POSTLUDE Mit Fried und Freud ich fahr dahin, BWV 616

Johann Sebastian Bach
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